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I/I HOCTPAHHDBINM S3bIK

(anzautickuii, Hemeykuil, Ppanyy3cxuii)

[Iporpamma cocraBieHa Ha 0a3e y4eOHBIX MaTepHalIOB
V-XI knaccos.

B 2026/2027-om y4eOHOM TOIy Ha 3K3aMEHE IO
npeamery  “MHOCTpaHHBIA  SBBIK  OyAyT TIPOBEPSATHCS
3HaHWS M yMEHHS IO IOJCTaHAapTaM, ONpENeIEHHBIM 3-5
coJiepxKaTenbHbIMU TUHUAME (“AyaupoBanne”, “Urenune”
u “Iucbmo0”) u3z 4-x (“AyaupoBanmne”, “I'oBopenue”,
“Urenue” u “IIncemo”). M3-3a 0TCYTCTBHS ONpeAEIEHHBIX
CPEACTB Al TPOBEPKH TpeOOBaHMH MOACTAaHAAPTOB IO
coxepkarenbHol JuHUM “I'oBOpeHMe”, HCIOJB30BaHUE
3aJJaHUH, OTHOCAIINXCA K AaHHOH COJEp)KaTelIbHON JIMHNY,
CUNTAETCS HELEIECO0OPA3HBIM.

[Iporpamma, B OCHOBHOM, OXBaTBhIBAET MaTEpHal 10 3-M
(“AynupoBanue”, “Yrenue” " “IIucbmo”)
coJiepXKaTeIbHBIM JTUHUAM.

CopnepxaTenbHas TUHUA “AyaupoBaHHe” B OCHOBHOM,
MPOBEPSIET HIKEH3II0KESHHBIE HABBIKU U YMEHUSL:

— OTBEYaTh Ha BOIPOCHI BO BpeMs OIpOcCa;

— IOCJIEIOBATEJILHO BBINOJIHATE 3a/1aHHS B

COOTBETCTBHUH C TPEOOBaHUAMU;
— TPYIIUPOBATh U 0600mAaTh OCHOBHEIC (DAKTHI U
COOBITHS B IPOCTYIIAHHBIX TEKCTAX U T.JI.

CopmepxatenpHast JnuHHA “UTeHHe”, B OCHOBHOM,
HPOBEpsieT HIDKEHU3JIOKEHHBIC HABBIKK M YMEHUSL:

- ompeJeJeHHe ITIaBHON UICH TEKCTa;

- pasnmMYeHHE YacTeil TeKCTa;

- BBIOOp M I'PYNIHPOBKA OCHOBHBIX (DAaKTOB M COOBITHI
TEKCTa;

- aHanu3 (aKToB U COOBITHI TEKCTA U T.JI.

ConepxatenbHas auHus “IlnebmMo0”, B OCHOBHOM,

NPOBEPSICT HIDKCHU3IOKECHHBIC HABBIKK M YMCHUSL:

- COCTaBJICHHIO MPE/IIOKCHUM, yIUTHIBAS JICKCHKO-
CEeMaHTHYECKHE 3HAUCHHUS CIIOB;

- OIHMCaHHE Pa3IIMYHBIX IPESIMETOB U COOBITHIA;

- NpaBWIBHOE HAIMCAHHE MPEIIOKCHHUHN ¢
Pa3IMYHBIMUA KOHCTPYKIHAMH;

- TpaBHUJIbHOC HAITMCAaHUC Hpe}lHO)KeHI/Iﬁ C
Ppa3JIMYHbIMU KOHCTPYKIHUAMU

- HCIIOJIB3YET COIO3BI ISl TPAaBUIILHOM CBS3U
npeIoKeHui B ab3alle;

- cobmronaer npaBuia opdorpadun, rpaMMaTHKH 1
ophoamum.

AHramickmnn  g3pix

DOHETHKA (PHONETICS)

3BYKOBOW W OYKBEHHBIH COCTAaB aHIJIMHACKOTO S3BIKA.
CooTHonienue 3BYKOB W OykB. Ciydaun HeCOBITaJICHHS
3BYKOBOTO M OYKBEHHOTO cOCTaBa B cioBax. llpaBuia
yTeHHss OykB u OykBocoueranwd. Jlonrme u Kparkue
rinacHble 3ByKH. MoHodToHrm W judronrn. Inmyxue wu
3BOHKHE COTJIACHBIC 3BYKH.

OTKpBITBIEC U 3aKPBITHIE CIIOTH. Y TapeHHe.

JEKCHKOJIOT'HA (LEXICOLOGY)

Jlekcuueckoe ¥ rpaMMaTHYeCKOe 3HAYCHHUS CI0Ba. THIIbI
CJIOB II0 CTPOEHMIO: NPOCTHIE, MPOMU3BOJIHBIE M CIIOXKHBIE
cioBa. OIHO3HAYHBIE U MHOTO3Ha4yHbIe cloBAa. CHHOHMMBI
(Synonyms). AuToHuMEI (Antonyms).

CoueTranme rjIarojioB ¢ mMpeaaoraMu U Hape4YusiMH -
®pa3ossbie raarouasl (Phrasal Verbs). (His mother stood
up for him and said that he had acted sensibly. A really
determined person never gives up trying.)

Cnoeoobpazosanue (Word formation). Cydduxcsr,
o0pasyromnme CymecTBUTENbHEIE: -i, -ian/-an, -ese, -ess, -er,
-ment, -tion (-sion), -ness, -ity, -ing, -th, -dom, -ship, u m. o.

Cyddukcsl, obpasyroiiue npuiararenbusie: -less, -ful, -
able, -y, -ly (a weekly newspaper, lovely, friendly, lonely,
elderly, lively, cowardly), -ous, -ish, u npeguxcwi: pre-, un-,
in-(im-,ir-,il-),u m. 0.

Cybdukcsl, 06pasyroiie yicIuTebHbie: -teen, -ty, -th.

Cyddukcsl, obpasyromue raarosisr: -ify, -ize, -ate, -en,
u npedukcer: en-, dis-, re-, un-, il-, im-, ir-, mis-.

Cyddukcsr, obpasyromue Hapeuus: -ly (fluently, to
publish weekly), -ward(s) (forward, upward).

MOP®OJIOTHA (MORPHOLOGY.

Hma cywmecmeumensnoe (The Noun). OcHoBHbIE Ipam-
MaTHYeCKue TPH3HAKKM WMEH CymecTBUTENbHBIX. CoOcCT-
BeHHbIC U HapHIaTeJbHbIE UMEHa CyllecTBHTENbHbIe. Kiac-
CI/Iq)I/IKaLH/IH HapUIATCIIbHBIX MMCH CYIIECTBUTCIILHBIX. Kon-
KpeTHbIEe U abCTpaKkTHBIE CyliecTBUTENbHBIE. CoOupaTenbHbIe
MMeEHA CYIIEeCTBUTENbHbIC. BElleCTBEHHbBIE CYIIECTBUTEIBHBIE.
HcuncrsieMble U HEUCUUCIIIEMbIE IMEHA CYIIIECTBUTENbHBIE.

EnuHCTBEHHOE U MHOXECTBEHHOE YHCIIO UMEH CYIIECTBH-
TenbHBIX. CyIIECTBUTENbHBIC, YIOTPEONSIOMIIECS TONBKO B
(dopMe EeIMHCTBEHHOTO 4YHCJA; HEHCUMCIIEMble — BEIIECT-
BCHHBIC 1 a6CTpaKTHBIe CyHICCTBUTECIIbHBIC.

Cy1iecTBUTENbHBIC, YIOTPEOISIONINECS TOJIBKO B (hopMe
MHOKECTBEHHOTO umncia. CyliecTBUTEIbHBIE, 00pa3yromue
bopMy MHOXECTBEHHOTO HYHCIa OCOOBIM  CIOCOOOM.
CyliecTBUTENbHBIC, UMEIOLIHE OJUHAKOBYIO (OpPMY Kak B
€JIMHCTBEHHOM, TaK W BO MHOXXECTBEHHOM uwmcie (a sheep-
two sheep, a deer- three deer).

MMane:xxu uMEH CymiecTBUTENNbHBIX: 00mmii magex (The
Common Case) u mpurshkatensHbiii nagex (The Genitive
/Posessive Case).

O6pa3oBanue

MPUTAKATCIIBHOTO nagcixa HMCH




Ilpoepamma binyckHO20 IK3aMeHA O YPOBHIO NOIHO20 cpedHezo (11-nemnezo) obpazosanus

CYIIECTBUTEIbHBIX, 0003HaYaI0IINX OJlylIEBIEHHbIE
npeaMeTsl (the student’s answer, the students’ answers, the
child’s  toys, the children’s toys). Bsipaxenue
OPHUTSDKATEIBHOTO 3HAYCHHUS OJYIICBISHHBIX U HEOMYIICB-
JEHHBIX UMEH CYIIECTBUTEIBHBIX C TIOMOLIBIO mpejora Of.

OOpazoBaHHE NPUTDKATEIHFHOIO TMMajieka HEKOTOPBIX
HEOIYIICBAEHHBIX  CYIIECTBUTENBHBIX,  00O3HAYANOIINX
BpeMsi, Ha3BaHMUsI TOPOJIOB U CTPaH, BpPeMEH Tojia, MECLeB,
JIHEH HeJlenu, 3Be3/] U IUIaHeT.

Apmuxne (The Article). Heonpenenéuusiit (a, an) u
onpenenéuupiii  (the) apruknmn. OCHOBHBIC ClOyuyaW WX
ymotpeGienns (I saw a beautiful picture at the art gallery
yesterday. We visited the museum that opened last year. She
wants to become an engineer in the future.) u (Water is
essential for life. Children usually ejoy playing outside.).

Hmsa npunazamenvnoe (The Adjective). TTonoxurensHas
(Positive Degree), cpasuutensras (Comparative Degree) u
npesocxoaHas (Superlative Degree) cremend cpaBHEHHsI
npunaratenpubix (Degrees of Comparison). O6pa3zoBanue u
yrnotpedieHne CPaBHUTEIBHOW U MPEBOCXOJHOU CTEreHen
CcpaBHeHHST WMEH MpUIAraTelbHbIX. llpuiaratenbHebIe,
obpasyiole CpaBHUTEIBHYI0 W MPEBOCXOAHYIO CTEICHU
cpaBHeHus 0coObIM criocobom: bad — worse — the worst, good
— better —the best .

YnoTpebneHue npuiaratelbHbIX C IJIarojaMu-cBI3KaMu
(Link verbs) (to be, to taste, to seem, to smell, to look, to
feel, to become, to appear, to stay, to get, to grow, to sound).
(She feels bad. He looked happy.)

Konctpykuuu ¢ corozamu than, (not) as ...
as.

HUms uncaureannoe (The Numeral). KoianuecrBennsie
(Cardinal Numerals) wu mnOpsSAKOBbIE YHCIHUTEIbHBIC
(Ordinal Numerals). Yucina, YKa3bIBAIOIIHE
OpUOIU3UTENIbHOE  WMJIM  HEONpPEACTICHHOE  KOJIHMYECTBO
(Numbers indicating approximate or indefinite quantity)
hundreds (of), thousands (of), millions (of). (Hundreds of
people came to the concert last night. Thousands of birds fly
to the south in the winter.). O6pa3oBanne MOPSIKOBBIX
YUCIIUTCIIbHBIX.

Mecmoumenue (The Pronoun). Paspsiisl MECTOUMEHHIA.

JInunbie mectommenust (Personal Pronouns). IMamexwu
JMYHBIX MecTOMMeHHMil: uMeHuTenbHbId (The Nominative
Case) u oonsextHblit (The Objective Case) nagexu.

[purskatensHbie MecTronmenus (Possessive Pronouns).

as, not so ...

3aBucumasi  (HCHOJB3yeMass C  CYHNICCTBUTCIBHOM) U
abcomoTHast  (Wcmonb3yeMass 0e3  CyHIECTBHUTEIHLHOIO)
(hopMmBI.

Heonpenenennsie mecronmenus (Indefinite Pronouns):
sSome, any u npou3BOJHBIC OT HUX.

YnotpebiieHne HeonpeaeIéHHOr0 MECTOUMEHHS ONe.

VYnorpebnenre Mmectoumenunii many, much, little, few, a
little, a few.

VYnorpebnenue cios a lot (of), lots (of), plenty (of).

Omnpenenurensupie Mectoumenust (Defining Pronouns):
all, both, other (the other, others), another, each, every,
everybody, everyone, everything.

Bossparubie  mectoumenus — (Reflexive
myself, yourself, himself, herself, itself,
yourselves, themselves.

Vkaszarensusle Mectoumenus (Demonstrative Prono-
uns): this, that, these, those.

Pronouns):
ourselves,

Bomnpocurensubie (Interrogative Pronouns),
otHocutensHbie (Relative Pronouns) u coemuHuTENbHBIC
(Conjunctive Pronouns) mectoumenust: Who, which, what,
whose, whom, that. OTcyrcTBre OTHOCHTENBHBIX COIO30B B
POJTH IOTIOJTHEHUSL.

Orpurnatensubie MmecToumenus (Negative Pronouns): no,
nobody, no one, nothing, none (of)

TI'nazon (The Verb). Uetbipe ocHOBHBIE (OPMBI TIIaroia
(Basic Forms of the Verb). Hauansuas ¢popma riarona (The
Infinitive). ®opma mpomenmiero mpocroro Bpemenu (The
Past Simple); TTpuuactue HacTosmiero Bpemenw (The Present
Participle); Ipuuactue mpomemmero Bpemenn (The Past
Participle).

I'naroser to be, to have u to do.

YeTpipe TPYIMIbI BPEMEH TIJIArojia B H3BSIBUTEILHOM
HaKJIOHEHUU:

I. TIpocteie Bpemena (Simple Tenses):

1) O6pasoBanue u yrnorpebneHne (HOpPM HACTOSIIETO
npocroro Bpemenu (The Present Simple);

2) OOpasoBanue u ymnorpebieHrne (HOpM MPOLICIIIETO
npocroro Bpemenu (The Past Simple). IlpaBunbuble U
HenpaBuibHbie rnaroinsl (The Regular and Irregular Verbs).
Koncrpykuus used to + ungpunumus;

3) Oo6paszoBanue u ymnotpebieHue ¢GopM Oyaylero
npocroro Bpemenu (The Future Simple).

4) O6paszoBanue u ymorpebieHue ¢GopM OyayIero
OPOCTOTO BPEMEHH C TOYKHM 3peHust mpomenmero (The
Future Indefinite in the Past).

Il. Jnutensusie Bpemena (Continuous Tenses):

1) O6pasoBanue u ymorpebienue (HOpM HACTOSMIETO
mmrensHoro  Bpemenn  (The  Present  Continuous
/Progressive);

2) OOpa3zoBaHue W yHoTpeOicHHEe (OpM MPOIIESAIIETO
quntensHoro Bpemenu (The Past Continuous/Progressive);

3) OOpa3oBanne u ymoTpebiueHne ¢(opM OyIaymero
mmutenbHoro  Bpemenun  (The  Future  Continuous/
Progressive).

Bripakenue to be going to.

I11. Cosepiennsie Bpemena (Perfect Tenses):

1) O6pasoBanue u ymorpebieHue (HOpM HACTOSIIETO
cosepmiénnoro Bpemenu (The Present Perfect);

2) O6pazoBanne u ynorpebieHne (OpM IMPOLIEIIIETO
coBepuéHHoro Bpemenu (The Past Perfect.

IV. Cosepiiennbie mutensHble BpemeHa (Perfect
Continuous Tenses):

1) OG6paszoBanue u ymnorpediieHHe (OPM HACTOSIIETO
coBepIiuéHHOro JurensHoro Bpemenu (The Present Perfect
Continuous/Progressive),

2) OOpa3zoBanue W ynotpebiieHne (GopM MPOIIEIIIeTo
COBepIIeHHOTO mpoaonkeHHoro Bpemenu (The Past Perfect
Continuous/Progressive).

Cornacosanue BpeméH (The Sequence of Tenses).

Mopnaneubsie rnaroiel  (The Modal Verbs) u ux
sKkBHBasieHTHI: can (could), may (might), must, to have to, to
be able to, need, ought to, should.

Mooanvhuie enazonwr (May, might, could, might not, may
not), ewipasicarowue nNpeononodceHUue UL GEPOSMHOCIb
(We may go to the cinema tomorrow / We might go to the
cinema tomorrow. She may not come to the party.)

Buipasicenue nepedarowue mooanvrnocms. To be about to
(The movie is just about to start.). To be due to (The flight is
due to take off at 5:00 PM.).
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Should have + past participle (Korma peus umer o
NPOLUIBIX COXXaJIEHWsAX M omuOkax - Past regrets or
mistakes.) (She shouldn’t have opened the letter; it wasn’t
addressed to her. You should have told him that the paint on
that seat was wet).

Corosbl (passi), svipadicarougue mooareHocms. Had better
+ V1; would rather + V2 (You had better finish your
homework before dinner; | would rather stay home tonight
than go to the party.)

Crpanarensueiii 3amor (The Passive Voice). Vmor-
pebnenre BpemeHHBIX (hopm The Present Simple, The Past
Simple, The Future Simple, The Present Perfect, The Past
Perfect, The Present Continuous u The Past Continuous B
CTpaaaTeibHOM 3aJIoTe.

YroTpebneHre MOAalbHBIX TarojoB (Can, may, must,
should) B crpamatensrom 3anore (Modal Verbs in the
Passive Voice).

OO0pa3oBaHue U YMOTPEOJICHUE TTOBEIUTEIILHOIO HAKJIO-
uenns riaaroia (The Imperative Mood).

Henuunslie (Hecnpsiraembie) hopmbl riarona (Non-Finite
forms of the verb). Uudunutus (The Infinitive) (to read, to
sit). Orpunarenbuas ¢popma ununurusa (not to read, not
to sit). Ymorpebienue nHGUHUTHBA C YaCTUICH “fo” TOCIe
OTIpeNIeIEHHBIX TJarojioB, MOJAIBHOTO Tiarona “‘ought” u
MOJIaJIbHBIX BhIpakeHuil (to agree, can'’t afford, to choose,
to decide, to expect, to fail, to hope, to need, to offer, to
plan, to promise, to want, to wish, would like) (They were
able to stay calm in the room. | expect to finish my work
tomorrow. tomorrow. | promised to go there. He has to
finish his project before dinner.)

HUcnonvzosanue to + UHGUHUMUS nocne
npunazamenvibix t00 u enough. (Too + npuracamenvroe +
to + ungunumus;, Enough + npunacamervnoe + to +
ungunumus. (He is too tired to work. She is old enough to
drive. It is never too late to realize your dream.)

Advise, allow, ask, expect, order, remind, tell, want,
permit, encourage, invite, teach, would like + object+ to do
sth (1 want you to help him)

Let, make+object+do sth (The story made us laugh;
They expected the ship to leave tonight.).

Tepynmuii (The Gerund). (going, writing, speaking).
OrpunatensHas ¢opma repyraus (not writing, not going,
not  speaking).  YmorpeGieHue  TepyHAMs ~— [OCIE
OIpeNieNICHHbIX TIarojoB (can’t help, to enjoy, to imagine,
to keep, to mind, to miss, to practise, to recommend, to risk,
to suggest) u mpeasnoros (He suggested going for a walk.
Can you imagine flying without fear? Touch your toes
without bending your knees! We had difficulty in finding a
parking place.).

Fnaronm, KOTOPBIC MCHSOT 3HAQUCHUC npu
HCIIONIB30BAHWK € TepyHaneM u  wuH(uaHTHBOM  (tO
remember, to forget, to regret, to stop, to mean) (I regret
telling him the secret; | regret to tell you that the meeting is
cancelled.).

Hapeuue (The Adverb). O6pazoBanue u ynorpedieHue
CpaBHHTeJ’[LHOﬁ u HpeBOCXOHHOﬁ CTEIEeHEH CpaBHCHUSA
Hapeunid oOpasza nedictBus W ap. Hapeuwms, oOpasyromiue
CPaBHHUTCIIbBHYIO W HOPEBOCXOJHYIO CTCHCHU CPABHCHUA
ocobeM criocoGom: badly — worse — worst; well — better —
best; much — more — most; little — less — least.

BOHpOCI/ITeHBHBIe )4 COCAMHUTCIIBHBIC Hapeyusa
(Interrogative and Conjunctive Adverbs) (when, where, why,
how).

OtHocutenpubie Hapeuns (Relative adverbs: where,
when).

Hapetma MeEcCTa, BpEMCHH, YaCTOThI U 06pa3a HeﬁCTBHﬂ
(Adverbs of Place, Time, Frequency and Manner) (He will
stay there until June. | was very busy yesterday. | always go
to the theatre.).

Hapeunst mepsr u crenenu: very (very cold), quite (quite
calm), too (too much), enough (well enough, clever enough).

Coeodunumenvrnoe  napeuue  (Conjunctive  Adverb).
(Therefore - It was raining; therefore the match was
postponed.)

IIpeonoz (The Preposition). In, on, at, next to, from, behind,
between, opposite, in front of, off, around, round, for, before,
after, into, since, till, until, by, to, with, without, under, of, out
of, despite, in spite of, because of, as a result of, due to, among,
into.

Coro3 (The Conjunction). CodunHHMTENbHBIE W IIOMYH-
mutenapHbie  coro3sl  (Coordinating and  Subordinating
Conjunctions) (because, as, and, but, so, or, as...as, not
as...as, if, when, before, after, that, neither...nor, either...or,
both... and, not only...but also, since (time), since (reason),
while (time), whereas, while (contrast), so that, although,
even though, though).

Coro3nbie cioBa (who, which, whom, what, whose, that,
when, where, how, why).

CHUHTAKCHC (SYNTAX).

CooTBeTCTBYIOIIIEE COYETAaHHE M YNOTpPEeOJeHHE NBYX WU
6oiiee cioB B si3bike. CroBocoueranue (Collocation) (He just
doesn’t live in the real world. If | remember rightly, it happened
at about 6.30. She raised her hand to ask a question).

Ipocroe npennoxenue (The Simple Sentence). Busr
HpeZ[J'IO)KeHI/Iﬁ 110 1E€JIM BBICKA3bIBaAHMS . IOBECTBOBATCIILHBIC
npemtoxenus (The Declarative Sentence) (yrBepautensHas
W oTpurartenbHas (GOpMBI), BompocuTenbHbie (0OrIHe,
crierasbHbie (BompocuTesbHbIe CitoBa — Who, whom, what,
whose, which, what kind of, how many, how much, when,
where, how, why, how long, how often, how well, how far,
since when), ansTepHATHBHBIC W PACUJICHCHHBIE BOMPOCHI)
MpEAJIOKCHUS, HO6YJII/IT€JILHBIG OpeJIOKCHUA, BOCKIIMLIA-
TCJIbHBIC TTPEJIOKCHUA.

YieHs! PEAJIOKCHUS. I'maBHBIE © BTOPOCTCIICHHBIC
YJICHbI MPEAJIOKCHUSA. CornacoBaHue CKa3zyemMoro C
noajexaliuM.

HpCIlJ'IO)KeHI/IH, Ha4YMHAOmuecsa BBOAHbBIM CJIOBOM there.

[Topsi10K CJIOB B MPOCTOM NPEASIOKEHHUH.

pemnmoxennss tuma“So do I Neither do 1.
Ynompebnenue cnos too, also, either. (The police agreed
with it too. | also decided to make a presentation. They
couldn't prepare a report either.)

Besnmuunbie npemnoxenus: It is cold. It is early. It is
morning. It is snowing.

Cnoxnoe mnpennoxenne (The Composite Sentence).
C10XHOCOYHHEHHBIE H CJ'IO)KHOHOI[‘{I/IHéHHBIG npeajioxKe-
uust (The Compound and The Complex Sentences).

JononHutenpHple  mpumatounsie  npemiokenus  (The
Object Subordinate Clauses); npumarouHble NPeIOKEHHs C
npusHakamu  npwiarareasHoro  (Adjective  Clauses);
npuaaTounsie npenioxenus Bpemenn (The Adverbial Clauses
of time); npunarounsie npeuioxenus yciaosus (The Adverbial
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clauses of condition); YcioBHbIE NPUIATOYHBIE TIPEIIOKEHHS
C peaJbHBIM U HepeasHbIM ycioBueM. (Zero Conditional — If
you heat ice, it melts. First Conditional — If you come, I'll show
you interesting pictures; Second Conditional — If | had a lot of
time, | would travel. Third Conditional —If I had controlled my
emotions before starting my speech, the performance would
have been more successful). TIpumartounbie NpeVIOKEHUSE
npuunabl  (The Adverbial clauses of cause (reason));
npugaTouHsie npemiokenns cienctsus (The Adverbial clauses
of result); mpunarounsie npemioxenus menu (The Adverbial
clauses of  purpose); mpumaTOYHBIE  TIPEIIOKEHUS
yerymmrenbabie  (The  Adverbial clauses of concession);
npuaaTouHsle npemiokeHns kontpacta (The Adverbial clauses
of contrast).

Ipsimas u kocenHasi peus (Direct and Indirect or
Reported Speech). ITepexo npsMoii peur B KOCBEHHYTO.

[IpaBunpHOE ynoTpebicHue MOBECTBOBATEIILHBIX
Hpe)lﬂOX(eHHﬁ, 06IlII/IX 1 CIICHHAJIbHBIX BOMPOCUTCIBHBIX U
MOOYIUTENBHBIX TPENI0KESHNH, IPOCh0 W TMPEATIOKCHHAN B
KOCBEHHOMU peun

Indirect (Reported) statements. He said (that) he was
waiting for Ann. He asks if 1 know the Japanese language.
She asked (them) what they wanted. He said that he had
passed the exam the day before.

Koceennvie sonpocur  (Reported/Included questions).
Yes/No questions. (He asks if | know the Japenese
language).

Reported/Included Wh questions (She asked (them) what
they wanted.).

Reported Orders and Requests (Tom advised me to read
the instructions.).

Reported suggestions (Jane suggested selling the
house.).
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4. K.Heydorova, G.Qurbanova, S.Mammadova. English.
8-ci sinif. — Baki, 2023.
5. K.Heydorova, G.Qurbanova, S.Mammadova.. 9-cu
sinif. — Baki, 2024.
6. K.Heydarova, G.Qurbanova, S.Mammadova. English.
10-cu sinif. — Baki, 2022.
7. K. Heydarova, G.Qurbanova, S.Mammadova. English.
11-ci sinif. — Baki, 2023.

CITHCOK JIOIIOJIHUTE/TbHOH JINTEPATYPbI

1. English. Vasait. "Abituriyent” jurnalinin 1-Ci
nomrasinin alavasi. — Baki. 2025.

2. Ingilis dili. 5-11-ci siniflor tigiin “Qiymoatlondirma
tapswriglart” kitablart "Abituriyent” jurnalinin 1-Ci
nomrasinin alavasi. — Baki, 2026.

3. Ingilis dili. Test toplusu. "Abiturivent” jurnalinin 1-Ci
nomrasinin alavasi. I hisso — Baki, 2026.

4. Ingilis dili. Test toplusu. "Abituriyent” jurnalinin 1-Ci
némrasinin alavasi. II hissa — Baki, 2026.

5. Ingilis dili. Tam orta (11 illik) tahsil saviyyasi iizra
buraxilis imtahant modelina uygun “20 variant sinaq
imtahant” kitabi. Baki — 2026.







Ilpoepamma binyckHO20 IK3aMeHA O YPOBHIO NOIHO20 cpedHezo (11-nemnezo) obpazosanus

HEemenxmi s3p1x

®OHETHUKA (DIE PHONETIK)

3BYKOBOH U OyKBEHHBIN COCTaB HEMELKOro si3bIka. Co-
OTHOIIICHUE 3BYKOB U 6yKB ):lonme 1 KpaTKUC IJIaCHBIC
3BYKH. 3BYKOCOYCTaHUS U OykBocodeTaHus. JupToHrn u
adppuKaTsl.

Ynapenue. YgapeHue B CI0XHBIX CJIOBax. Y JapeHHUE B
riiarojiax ¢ OTAENISIEMON U HEOTAEIAEMOU TPUCTABKOM.

JIEKCHUKA (DIE LEXIK)

Jlekcuueckoe 3HAUEHHE clloBa (lexikalische
Bedeutung: Bahnhof, Haususw.). OpnHo3HauHble u
MHOTrO3HauHble cyioBa. CumHOoHmMBI (Synonyme: schon-
hiibsch)). Aaronumsr (Antonyme: klein-grof).

Cnosoobpasosanue (Die Wortbildung).O6pa3sosanue
CYHIECTBUTCIBHBIX MYXKCKOIro poga — € TIOMOIIbIO
cybdukcos -er, -ler, -ner, -ling, -ist, -ent, -ant (der
Lehrer, der Polizist usw); sxenckoro poja — ¢ HOMOIIBIO
cydduxcos -ung, -heit, -keit, -in, -schaft, -ei, -tion, - tat
(die Zeitung, die Freundschaft usw.); cpentero poma — ¢
noMoItieio cyddukcos -um, -chen, -lein (das Datum, das
Buchleinusw.).  O6pasoBanme  mpuIaraTeibHBIX  C
nomortneio cyddukcos -ig, -lich, -los, -bar, -sam, -ischu
npucraBku (npedukca) un-(essbar, langsam usw.).

OO0pa3oBaHHUE TIAroJOB C TIOMOIIBIO OTACIAEMBIX (an-,
ab-, aus-, auf-, mit-, zu-, bei- u gp.: anmachen, mitbringen
UsW.) u HeoTaesgeMbIx (er-, ver-, ge-, be-, zer-, ent-, miss-,
emp-: bekommen, verstehen usw.) mpucraBok u cyhdukca
—ieren: interessieren, diskutieren usw.

Vnorpebnenne craoxupix rnaroio (Kennen lernen,
zuriick kehren, fort gehen, stehen bleiben, zuriick fahren,
spazieren gehen usw.).

MOP®OJIOTUSI(DIE MORPHOLOGIE)

Hma cywecmeumenwvnoe (Das Substantiv). Buasr
CYHIECTBUTCIIbHBIX 110 COCTaBYy. OCHOBHEBIE
TpaMMAaTHYCCKHUE NPHU3HAKH UMEH CYILIECTBUTCIIbHBIX: POA,
nagex u gucio. OnpeneneHue pona mo cyppukcam H o
snauenuto (Die Hauptarten der Substantive. Die drei
Kategorien der Substantive:Genus, Kasus und Numerus.Die
Bestimmung der Genera (der grammatischen Geschlechter)
der Substantive nach Bedeutung und Suffixen).

MeuoxecTBeHHOE gncio cymectsutenpubix (Pluralbil-

dung der Substantive): T tun: —e, ~e; Il Tum: -n, —(e)n;

IIT Tum: —er, = er; IV Tum: —; ~ ; V THm -S.

CKJ’IOHCHI/IC CYHICCTBUTEIIbHBIX B €MHCTBCHHOM YHUCIIC
(Deklination der Substantive im Singular); cusHOE,
XKeHCKoe, cmaboe ckioHeHwe. OcoOble ciIydaW CKIOHEHHS
(der Name, der Gedanke, der Friede, der Buchstabe und das
Herz):

Cunvroe cknonenue cywecmeumenvrvix (die starke
Deklination der Substantive):

Nom. — der Hund das Glas

Gen. — des Hundes des Glases_

Dat. — dem Hund dem Glas

AkK. — den Hund das Glas

JKenckoe cknoneHue cymecTBuTenbHbIX (die weibliche
Deklination der Substantive):

Nom. — die Tasche

Gen. — der Tasche

Dat. — der Tasche

Akk. — die Tasche

Ocoboe ckioHeHne cyiiectBuTenbHBIX (die besondere
Deklination der Substantive):

Nom. — der Name das Herz

Gen. — des Namens des Herzens

Dat. — dem Namen dem Herz /Herzen

Akk. — den Namen das Herz

Cnaboe ckionenne cymectBurenabHbix (die schwache
Deklination der Substantive):

Nom. — der Mensch der Lowe

Gen. — des Menschen des Léwen
Dat. — dem Menschen dem Léwen
Akk. — den Menschen. den Lowen

CKHOHCHHC CYIIECTBUTCIBHBIX BO MHOKECTBCHHOM
qucinie (Deklination der Substantive im Plural):

Nom. — die Kinder

Gen. — der Kinder

Dat. — den Kindern

AKk. — die Kinder

3amemka. Ecmn UM CYHICCTBUTCIBHOC BO
MHO>XECTBEHHOM YHUCJIE OKAaHYMBAIOTCA Ha -S, -eNn (-n), TO B
JaTeIbHOM MajekKe OHU HE IPUHUMAIOT cyhHKC -N.

Apmuxns(Der Artikel). Bumer aptuxieii: ompene-
néunpiii((der bestimmte Artikel: der
(Maskulinum/ménnlich-der Tisch), die
(Femininum/weiblich-die Uhr), das (Neutrum/sachlich-das
Buch)) u wneompenenéunsiit (ein (mannlich/sachlich-ein
Stuhl/ein  Heft) und eine (weiblich-eine Blume)).
OO0o3HaueHWe apTHKIEM poAa, TMaJaexa, gucia(Die
Funktionen des Artikels als das Geschlecht, die Anzahl
und der Fall).

Ckronenne aprukieit (die Deklination der bestimmten
und unbestimmten Artikel):

Die Deklination der bestimmten Artikel:

Nom. — der das die

Gen. —des  des der

Dat. —dem dem der

Akk.—den das die

Die Deklination der bestimmten Artikel im Plural:

Nom. — die

Gen. — der

Dat. — den

Akk. — die

Die Deklination der unbestimmten Artikel:

Nom. —ein  ein gine

Gen. —eines eines einer

Dat. — einem einem einer

Akk. —einen ein gine

Crnyyan yrnoTpeoieHus OTIpEICIICHHBIX u

HEONpeIeNeHHbIX apTHKiaed. OtcyrcrBue apTukis (der
Gebrauch der bestimmten und unbestimmten Artikel-Das ist
ein Buch. Das Buch ist interessant. Auf dem Tisch gibt es
Blcher.).

Hma  npunazamenvnoe (Das  Adjektiv). (Die
Hauptmerkmale der Adjektive). Cremenn cpaBHEHUS
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npunaratenapusix  (Steigerungsstufen  der  Adjektive).
Ionoxwurenpuas (Positiv-schon, klein), cpaBuutenbhas
(Komparativ-schoner, kleiner), mpesocxoanas (Superlativ-
am schdnsten, am kleinsten) crenenmu.

Uckmouenusti(Ausnahmen) (gut — besser — am besten,
der (die, das) beste, Pl.die besten; nah-naher-am néachsten,
der (das, die) néchste, Pl.die nichsten; hoch, héher, am
héchsten, der (das, die) hochste, Pl.die hochsten usw.).

Cxnonenne npuiaratensubix (Deklination der Adjek-
tive). Cimaboe, cHIbHOE M CMEIIAHHOE CKIIOHEHHE TIpHIara-
tensHBIX (Schwache, starke und Gemischte Deklinationen
der Adjektive).

Schwache Deklination der Adjektive

Nom. — der schéng Tag die nette Frau

Gen. — des schdnen Tages der netten Frau

Dat. — dem schénen Tag der netten Frau

Akk. — den schénen Tag die nette Frau

Nom. — das schnelle Auto  PI. die grof3en Tische
Gen. — des schnellen Autos der grofRen Tische
Dat. — dem schnellen Auto den groRenTischen
Akk. — das schnelle Auto die grof3en Tische

Starke Deklination der Adjektive

Nom. — schéner Tag nette Frau
Gen. — schdnen Tages netter Frau
Dat. — schénem Tag netter Frau
Akk. — schénen Tag nette Frau

Gemischte Deklination der Adjektive

Nom. — ein schéner Tag eine nette Frau
Gen. — eines schonen Tages  einer netten Frau
Dat. — einem schonen Tag einer netten Frau
AKkK. — einen schénen Tag eine nette Frau

CunTakcuyeckue (yHKIMM mpuiaratenbusix  (der
Gebrauch des Adjektivs im Satz):

a) ynotpebieHHe MpuiIaraTelbHbIX B Ka4eCTBE MMEH-
HOHM yacth ckaszyemoro (Das Heft ist grin. Der Weg ist
lang, Die Tafel ist schwarz);

b) ynorpeGnenue mpunararensHbIx B QYHKIMH OIpe-
nenenus (das grune Gras, der lange Tag, die rote Mappe,
die neuen Biicher).

C) Hepexo,u npujIaraTeJbHOro B CyneCTBUTCIbHOIO.

Mecmoumenue (Das Pronomen). Pa3psabsl MecTonmMe-
HUH MO 3HAYEHUIO: JIMYHBIC, NPUTAKATCIbHBIC, BOIIPO-
CHUTEIIbHBIE, YKa3aTelbHble, HeompenenéHHbie (Man),
Gesnmuunbie (€S), Bo3BparHble (SiCh) wm oTpumarensHbie
mectoumenust  (Personalpronomen (ich, du, er usw.),
Possessivpronomen (mein, dein, sein usw.),
Interrogativpronomen oder Fragepronomen (was, wer
usw.),Demonstrativpronomen (dies(-er,-e,-es), jed(-er,-e,-
es), jen(-er,-e,-es), Indefinitpronomen (alle, beide, manche
usw.), Reflexivpronomen (mich, dich, sich usw.)
Negativpronomen (keiner, niemand, nichts)). Ckionenue
mnunbix Mectoumenuit (Deklinationder Personal prono-
men). OcoOEeHHOCTH UX YIOTPEOIEHHUS.

YHOTpCGJ'IeHI/IC u CKJIOHCHHUC OTpHULIATCIBHOI'O
MecToumenws kein.

Nom. — kein Schrank

Gen. — keines Schrankes

Dat. — keinem Schrank

Akk. — keinen Schrank

HeonpeaenéHHo-anHoe MECTOMMCHUC man u
0€e3JIMYHOE MECTOUMEHUE €S.

VYnorpebnenne mectonmenuii alle, niemand, jemand.

CkJoHEHHE U ynorpe6neHI/Ie OTHOCHUTCJIBHBIX MEC-
toumenuit (der, das, die, Plural die, welcher, welches,
welche, PI. welche - das Buch, das auf dem Tisch ist, ...).

MHOro3Ha4HOCTh MECTOMMCHHS €S.

Hma uucnumenvnoe (Das Zahlwort). Konmuecr-
BeHHBIE W TopsimkoBbie uucnurensHbie ((Kardinalzahlen
(zwei, drei usw. — zwei Bucher) und Ordinalzahlen (erste,
zweite, dritte usw).

OOpa3oBaHue H yNOTPEOJCHUE KOJUYCCTBCHHBIX U
nopsAkoBeIx yrcnutensHbix (Die Bildung und Anwendung
der Kardinal- und Ordinalzahlen): erste, zweite, dritte,
vierzehnte, sechzehnte, zwanzigste, dreifigste usw., Heute
ist der 8. November, aber gestern war der 7. November —
Heute ist der achte November, aber gestern war der siebte
November) .

Hapeuue (Das Adverb). Paspsapl Hapeuuit 10
3HaueHuto: Hapeumst mecra (Adverbien des Ortes /
Lokaladverbien), BpPEMEHHU (Adverbien der
Zeit/Temporaladverbien), oopasa aeiicreus (Adverbien der
Art und Weise), konnuectsennsie Hapeuust (Adverbien des
Grades).

Hapeuus, obpasytorniue CTEIICHU CpaBHEHUA
0COOEHHBIM CIIOCOOOM:

viel mehr am meisten

gern lieber am liebsten

wenig minder am mindesten

bald eher am ehesten usw.

Tnazon (Das Verb). Tpu ocHoBHbIE (HOPMBI HEMEIIKOTO
rmarona (Drei Grundformen des Verbs: sagen - sagte -
gesagt; lesen - las - gelesen). OcHoBHBIE, BcroMora-
TCIBHBIC, MPAaBUJIIbHBIC, HCIPABUIIBHBIE HW MOAAJbHBIC
rmarojel ((Voll- und Hilfsverben: sein, haben, werden);
(regelméBige  Verben:  machen, spielen, héren);
(unregelmaBige  Verben:  wissen,  stehen,  tun);
(Modalverben: wollen, mégen (mdchte), sollen, missen,
konnen, dirfen und das Verb ,lassen®). Tmaronsr c
OTACIIACMBIMU u HEOTACIIIEMbIMU Hpe(bI/IKcaMI/I.
(trennbare Verben: aufmachen, einkaufen, mitnehmen);
(untrennbare Verben: besuchen, erzahlen, gefallen).
Bospparueie  rmaroner  (Reflexive  Verben:  sich
verabschieden, sich fiihlen, sich kdmmen, sich anziehen).

Bpemennsie  ¢opmbl  rmarona.  OOpazoBaHue U
ynotpebiienne BpeMeHHbIX Gopm (Zeitformen des Verbs):
Présens (Das Kind macht seine Hausaufgaben/ Das Kind
geht nach Hause), Prateritum (Imperfekt) (Das Kind
machte seine Hausaufgaben/ Das Kind ging nach Hause),
Perfekt (Das Kind hat seine Hausaufgaben gemacht/ Das
Kind ist nach Hause gegangen), Plusquamperfekt (Das
Kind hatte seine Hausaufgaben gemacht/ Das Kind war
nach Hause gegangen), Futur | (Das Kind wird seine
Hausaufgaben machen/ Das Kind wird nach Hause
gehen). CornacoBanue BpemeHHbIX (opm (Kongruenz der
Zeitformen).

CociarateabHOE HaKJIOHEHHE C ‘laCTHHCﬁ «OBI»
(Konjunktiv Il -"wiirde”-Form- Wenn ich Zeit héatte, wiirde
ich gerne FuBball spielen).

Vupasnenne rinarona (Rektiondes Verbs). Becmpen-
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JIOJ)KHOE U IPEIJIOKHOE yIIPaBICHUE.

Heonpenenénnsie (Hecnpsiraembie) (OPMBI IJIaroia;
Wudunutue, npudactue I, npuuactue I (Der Infinitiv,
Partizip I, Partizip 11). Ux o6pa3oBanue, ynotpebieHue U
CKJIOHCHUC KakK npujiaraTeJbHOC u Hape4due.
Cy6cranTuBanus popm Partizip.

WUudunutus (Der Infinitiv). VYnorpebiienne
uapuauTHBa ¢ ZU (beginnen, bitten, vergessen u ap.), u
06e3 zu (gehen, fahren, moodanvuvie  2nazonvl,
rimaron “lassen "u np.): Der Lehrer beginnt zu diktieren.
Wir beschliegen den Jungen heute zu besuchen. Wir gehen
Biicher_holen. Wir miissen gut lernen.

YnorpebneHre HHPUHUTUBHBIX IPyNn U UHOUHUTUB-
HBIX 000pOTOB. O06opoTHI um...zu+Infinitiv,
ohne...zu+Infinitiv, statt...zu +Infinitiv.

[MoBenuTenpHOe HakmoHeHue raroia (Der Imperativ):
obpa3zoBanue u ynotpebienue (Sprich richtig aus! Sprecht
richtig aus! Sprechen Sie richtig aus!).

Crpanatenbhbiit 3anor rmarona (Das Passiv). O6paso-
BaHWC W YNOTpeOJIeHNe BPEMEHHBIX ()OPM CTpaJaTeI-HOTO
sajjora  (Prasens, Imperfekt  (Prateritum), Perfekt,
Plusquamperfekt, Futurum Passiv).

IlIpeonozu(Die Prapositionen).

[peanoru, Tpebytomue nocie cedst Genitiv: wahrend,
trotz, wegen, infolge, statt (anstatt), dank usw.

I[Mpenoru, Tpebytromue nocie ce6st Dativ: mit, aus, zu,
bei, nach, von, auBer, seit, gegentiiber, entgegeng dank.

IMpemsoru, tpebyromue mocie ceds Akkusativ: ohne,
durch, gegen, fur, um, entlang, bis u ap.

Ipeanoru, Tpedyromue mocie ce6s Dativ u Akkusativ
(Wechselprapositionen): in, an, auf, vor, neben, (ber,
hinter, unter, zwischen.

YrorpebiieHre mpeioros in, an, UM BO BPEMEHHOM
3nauenun (in diesem Jahr, in diesem Monat, im Monat
Mai, im Januar; in der Woche, in der Nacht; am 24. Mai,
am Montag, am Samstag; um 3 Uhr, um 5 Uhr).

Mecroumennbie Hapeumsi (Pronominaladverbien /
Prapositionaladverbien): womit, damit, wofir, dafir,
woran, daran, worauf, darauf usw.

Comsunr  (Die  Konjunktionen).  CouunuTenbHbIE
(Beiordnende Konjunktionen: und, denn, aber darum,
deshalb, deswegen, entweder ... oder, weder ... noch,
sowohl ... als auch, nicht nur sondern auch) u
nompunHutensHbie (Unterordnende Konjunktionen: dass,
ob, als, wenn, nachdem, weil, damit u ap.) coro3sl.

CHUHTAKCHC (DIE SYNTAX)

Ipoctoe npeanoxenue (Der einfache Satz). Bumsr
IIPOCTBIX HpGllJ'lO)KeHI/Iﬁ 10 ICJIM BBICKA3bIBAHHA. IToBecT-
BOBATCJIbHBIC, BOIIPOCUTCIILHBIC, TTOBEJIUTEIIBHBIC TTPEJIO-
xenns (Satzarten:Aussagesatz - Martina kauft eine neue
uhr., Fragesatz - Wo wohnst du? und Imperativsatz- Mach
das Licht an!). I'pammaruueckas OCHOBa TIPOCTOTO
MPCAJIOKCHUS. CornacoBaHue MCXKAY MNOAJICKAIIUM U
CKa3yCMbIM. HOpHZ[OK CJIOB B HOPOCTOM HPEAJIOKCHHUU.
Mecto B MNPEAJIOKCHUN CJIOB, BbIpAXKAIOIUX OTPHUIIAHUC
(nicht, kein).

Croxnoe npeanoxenue (Der zusammen gesetzte Satz).
C0XHOCOYMHEHHBIE H CJ'IO)KHOHOI[‘II/IHéHHBIe npeaino-
xenust (Satzreihe und Satzgeflige). Mecto cnpsiraemoro
rjjarojla B TJIABHOM MW NPHUJATOYHOM MPCITOKCHUAX.
Iopsimok  cioB B mpuaaroddHoMm npemioxenun (Die
Wortfolge im Nebensatz).

BPII[LI MIPpUAATOYHBIX Hpezmon(em/lﬁ: JOIIOJTHUTCIIBHOC
(die Objektsatze - Er denkt, dass sie Recht hat),
onpenenurensHoe(die Attributsitze- Das ist der Mann, der
das Buch geschrieben hat), ob6cTosiTenbcTBEHHBIC
(Adverbialtsatze) — spemenu (die Temporalsatze -_Als ich
6 Jahre alt war, ging ich in die Schule), npuunnsr (die
Kausalsétze- Ich gehe heute nicht in die Schule, weil ich
starke Kopfschmerzen habe), nenu (die Finalsatze- Anne
bringt ihr Fahrrad zu ihrem Vater, damit er es repariert),
yenosusi(die Bedingungssdtze-__Wenn ich Zeit habe,
besuche ich dich) npuoamounoe ycmynxu  (die
Konzessivsatze - Obwohl das Wetter schlecht ist, gehen
wir im Park spazieren.) — mpumaTo4YHsie MPEATOKCHUS.

CITHCOKOCHOBHOH/IHTEPATYPBI

1. L. Mammadova. Deutsch. 5-ci sinif. — Baki, 2024.
2. S. Adisova. Deutsch. 6-ci sinif- — Baki, 2021.

3. S.Adisova. Deutsch. 7-ci sinif. — Baki, 2022.

4. [ Mammadova. Deutsch. 8-ci sinif. — Baki, 2023.
5. T.Karimbayli. Deutsch. 9-cu sinif. — Baki, 2024.
6. T.Korimbayli. Deutsch. 10-cu sinif. — Baki, 2022.
7. T.Korimbayli. Deutsch. 11-cisinif. — Baksz, 2023.

CITHCOK JIOIIOJIHUTE/TbHOH INTEPATYPbI

1. “Deutsch”. Vasait. “Abituriyent” jurnalinin xiisusi
buraxilisi. — Baki. 2023.

2. “Deutsch”. Umumi orta (9 illik) vo tam orta (11
illik) tahsil saviyyalori tizra buraxilis imtahanlarma
hazirlasanlar iigiin test toplusu Baki — 2026.

3. Alman dili. Tam orta (11 illik) tahsil saviyyasi iizra
buraxilis imtahani modelina uygun “20 variant
smaq imtahant” kitabi. Baki — 2026.

4. Mbktablinin almanca-azarbaycanca liigati, “Abitu-
riyent” jurnalinin xtisusi buraxilisi. Baki, 2001.
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D PAHITY3CKNI SI3BIK

®OHETHKA (LA PHONETIQUE)

3ByKOBO# cocTaB (hpaHIy3cKoro si3bika. COOTHOIICHHE
3BykoB u OykB. CesswiBanue (la liaison) u cuemtenue
(I’enchainement). ~ OTKpBITBIA ¥  3aKPBITBI  CIIOTH.
CroroeieHue.

JIEKCHUKA (LE LEXIQUE)

Jlekcmueckoe ©W TpaMMaTHYecKOe 3HAYCHHUS CIIOBA.
OpHo3HAYHBIE W MHOro3HauHble cioBa. Cunonumsl (les
synonymes). Antonmmsl (les antonymes). VYcroitunBbie
COYCTAHUS CIIOB.

Cnosooopaszosanue (la dérivation). Obpa3oBanue CiIoOB
¢ omoIneio cydpdukcos (-ment, -ieme, -té, -ier, -iere u ap.)
u mpuctaBok (mpedukcos) (re-(ré-), in-, anti-, contre-u
1p.). [IpocTeie, COCTaBHBIE U CIOKHBIE CIIOBA.

IT'PAMMATHKA (LA GRAMMAIRE)

MOP®OJIOTUS (LA MORPHOLOGIE)

Hma cywecmeumenvuoe (le nom). OCHOBHBIE

rpaMMAaTUYCCKHUC MPpU3HAKN CYIICCTBUTCIIbHBIX.
CoOCTBEHHBIE H HapULAaTCIbHbIC UMCHA CYIICCTBUTCIIbHBIC.
Hcuncnsembie u HCHUCYUCIIACMBIC HMCHa

cymecTBuTenbHBIE. OMymieBIEHHBIE W HEOTYIICBIEHHEIC
HNMCHA CYHICCTBUTECILHBIC. CyL[IeCTBI/ITeJ'IbeIe MYXKCKOTO 1
JKEHCKOro poja. OOpazoBaHuE WMEH CYIIECTBUTENBHBIX
JKeHckoro  poma.  OOpa3zoBaHMe  JKEHCKOTO  poja
CYIIECTBUTCIIbHBIX, BbIpAXKAIOIIHC CIICIIMAJIBHOCTD,
npodeccHst 1 HAlMOHAIBHOCTb.

EnvHCTBEHHOE W MHOXKECTBEHHOE YHCIO HUMEH
cymecTBATENBHBIX. OOpa3zoBaHue (OpM MHOKECTBEHHOTO
grcaa UMEH CyHMIeCTBHTENBHBIX. OcoOBle ciydaw, B TOM
Yrcie MHOYKECTBEHHOE YHCIIO CYIIECTBUTEIBHBIX, OKAHUHU-
Baromuxcs cyddukcamu -al, -au, -eau. CyiiecTBUTENbHbIC,
KOTOpPBIE HE MCHSIOTCSI BO MHOXXECTBEHHOM UYHCIIE.

Apmuxne  (I'article). Heonpenenéuunie (I'article
indéfini) wu ompenenéunnie (l'article défini) apTuxim.
Coxkpaménnsiit aptukis (I'article élidé).

Cnutaeie aprukiu (les articles contractés): au, aux, du,
des.

Yacruunsie apruxian (les articles partitifs): du, de la, de
I' VmorpeOnenue de BMeCTO 4YaCTUYHOTO apTHKIS B
OTPHIATENIFHBIX NPEUIOKEHHAX, a TaKKe I10Cie CIIOB,
0003HAYAIOIUX KOJINYECTBO, 00bEM, MEpy H T.JI.

Otnuune onpenenéuHoro aptukis (le, la, I', les) or
MPSIMBIX JTOTIOJIHCHH, BBIPAXKCHHBIX STUMH XK€ (QOopMaMu;
OTJINYUE CJIMTHOI'O apTUKIIA dU OT YaCTUYHOT'O apTUKIIA dU,
OTJIMYME HEOMpeeIEHHOT0 apTHkis (€S OT CIMTHOTO
aptuis des. Criyuaw 3aMEHBI YaCTHYHOTO AapTHKIS C
OHpe]leHéHHI)IMI/I APTUKIIAMUA nepen HECYUTACMBbIMH
CYIIECTBUTCIIbHBIMU.

Ciy4an 3aMeHbl HEOIpeAeIEHHbIC apTUKIIS HPEIIOroM
de.

Ciydaun HeynoTpeOIeH s apTHKILA.

Hma  npunacamenwvnoe  (l'adjectif).  OcHOBHbIE
rpaMMaTH4YeCKHUe NPU3HAKH NpuIaraTeabHbIX.
OOpa3zoBaHue S>KEHCKOrO poJa HMMEH NpHIlaraTeibHBIX.
XKenckuit pox WMEH mpUIIAaraTeNbHBIX, BBIPAXKAIOLIMX

HallMOHAIBHOCTE. [IpunararenbHble, He M3MEHSIOLIUECS 110
poaam.

Oo6pa3oBanue  (OpMBI  MHOXECTBEHHOTO  YHCIIA
MpHIaraTeIbHbIX. MHoXecTBeHHOe YHCIIO
npriaraTelbubx, ¢ cypdukcom -al. CormacoBanue
MPWIAraTeIbHOTO C CYNIECTBUTENBFHBIM, K KOTOPOMY OHO
OTHOCHUTCS. MECTO TIpPHUIAraTeNbHBIX B IIPEAJIOKCHUU.
[IpunaratensHbIe, YIIOTpeOIAIomurecs nepen
cymectBuTeabHBIME. CoTlIacoBaHHe MpuiaraTensHoro quel
(quelle, quels, quelles) co cmoBo, k KOTOpOMYy OH
OTHOCHUTCSL.

Crenenn nmén npunaratensHbix (les degrés des adjectifs):
nonoxuresbHast (le degré positif), cpasuurensuas (le degré
comparatif) u mpesocxoxnas (le degre superlatif) crenenn.

HpeBOCXOZ{Haﬂ CTCIICHb, BbIpakaromascsa npu noMouu
le plus u le moins. AGComOTHBIH TPEBOCXOIHBIH CTEICH,
BEIpaKaromuecs npu momornu bien, fort, extrémement.

CpaBHHTeNBHAS W TPEBOCXOJHAS CTCNCHHW Ipuiara-
TenpHBIX bon, mauvais, petit.

Heonpenenéunple npunaratenphbie: plusieurs, tout,
toute, tous, ftoutes, méme u Op. OcobeHHOCTH
ynoTpeOJIeH!sT HEeOMpeIeNEHHbIX MpuiaraTeabHbix tout u
méme.

Vka3zarejabpHble U MPUTAKATCIIBHBIC TPUJIaraTCjIbHBIC
(nerepmunatussl) (les adjectifs (ou les déterminatifs)
démonstratifs et possessifs).

CuHTakcuyeckue (QYHKIMH IpUIaraTelbHbIX.

Hmsa uucaumenwvnoe (le nom de nombre). Kommdect-
BEHHBIE W TOPSIKOBBIC YHCIUTENbHBIE. OOpa3zoBaHue H
YHOTpeOJICHHE MOPSAKOBBIX YUCITUTECITBHBIX.

Mecmoumenue (le pronom). Pa3psiisl MECTOMMEHHIA.

Jlmunsre mectoumenus (les pronoms personnels).
YnapHele 1 HeyJapHble (OPMBI JTUYHBIX MECTOMMEHHHA H
0COOEHHOCTH 170'¢ ynotpeodaeHusl. OcobenHoctu
yHOTpe6J'I6HI/I$[ JIMYHBIX MECTOMMEHHUH B po npsAMOTro u
kocBenHoro gomondenuit (COD/COI) m ux mecro B
MIPEIOKEHHH.

Bompocurensabie  mectoumenus — (les  pronoms
interrogatifs): qui?, qui est-ce qui?, qu' est-ce qui?, qui est-
ce que?, qu' est-ce que?, a qui?, de qui?, a quoi?, de quoi?
U JIp.

Heompenenéunpie  mectroumenust  (les  pronoms
indéfinis): on, tout le monde, personne, tout, rien, chacun,
quelqu'un, tous, autre, nul, tel u ap. OcoGennoctu
ynoTpebaeHusT HeONpeIeIEHHBIX MPUIaraTeIbHbIX.

Vkazarensupie Mectonmenus (les pronoms démonstratifs).
ITpocTeie u cnoxHBIE POPMBI yKa3aTEIHHBIX MECTOMMEHHII.

[IpuTsxkarenbHbie MECTOMMCHMUS (Ies pronoms
possessifs). OcobeHHOCTH YIOTPEOIEHHUS TPUTIKATETBHBIX
MECTOMMEHHUH.

OtHocutenpHbie MecToumeHus (les pronoms relatifs).
I[Ipocrsie (qui, que, dont, ou) u cnoxusie (lequel, laquelle,
lesquels, lesquelles, auquel, a laquelle, auxquels,
auxquelles, duquel, de laquelle, desquels u t.1.) dhopmsr
OTHOCHTEJIbHBIX MECTOMMEHHH.
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Mectonmenus en u Y. OcoOeHHOCTH WX YHOTPeOIeHUS
U CHHTAaKCHYECKUE (YHKLIUH.

Hapeuue (I'adverbe). IlpocTeie 1 cocTaBHBIC Hapedwsl.
OO0pa3oBanne Hapeuwii oOpaza HOEHCTBHA C TOMOIIBIO
cypdukca -ment m MX OTIMYHE OT CYIIECCTBHUTEIBHBIX,
00pa3yIoMMXCs ¢ TOMOIIBIO 3TOTO XKe cyddukca.

Paspsapl Hapeunit MO 3HAUCHMIO: HApe4Msi MecCTa,
BpeMeHH, oOpasza IeHCTBHS, YTBEP)KACHHS, OTpPHUIAHUS,
KOJIMYECTBA U JIp.

Mecro Hapeuunii beaucoup, peu, assez, plus, trop u ap.,
yIoTpeOIsIeMBIX B KOJIMUECTBEHHOM 3HAUEHHHU B CIIOJKHBIX
BPEMEHHBIX (popmax.

BelpakeHne  HEONpeHeIEHHOTO  KOJHMYECTBA  IIPH
nomotiu cios plus de ..., des milliers de ... u ap.

Cremenn  wmapeumit  (les degrés des adverbes):
CPaBHHUTEIILHOTO M TIPEBOCXOJHOTO CTCIICHEH Hapeduid.
CpaBHHTENbHAasE M INPEBOCXOJHAs CTENICHW Hapeyuid
beaucoup, peu, bien. Souvent - plus souvent - le plus
souvent kak BeIpakeHHss WHTeHCHBHOM cremenu (le degré
d'intensité) napeuwus.

I'nazon (le verbe). W3bsBHUTENIBHOEC HAKJIOHCHUE
rJjaroja.

IIpocteie BPEMEHHBIE (bopMeI T71aroiaoB B
U3bSBUTEIILHOM HaKJIOHECHHU: oOpa3oBaHue u
ymotpebenne le présent de l'indicatif, le futur simple, le
passé simple, | 'imparfait u le futur dans le passé.

CroxxHple ~ BpeMeHHBIE  (OPMBI  H3BSIBUTEIBLHOIO
HawioHeHws 1. OOpasoBanme u ynorpeOmenue le passé
composé u le plus-que-parfait. CornacoBanme mpu9acTus
npomeniero Bpemenu (le participe passé) B poxe u ywucie
C TMOJUIeKAIlUM B  CIOXHBIX BPEMEHHBIX (opmax,
00pa3youMxcs ¢ IMOMOIIBI BCIIOMOTaTEIbHOIO TJarosa
étre. Ocobennoctn ymotpebnenus le participe passé B
POJIM ONpe/ieNeHHUS.

O6pasoBanne u ymnorpebieHne BpeMeHHbIX (opm le
futur proche (le futur immédiat) u le passé récent (le passé
immédiat).

CornacoBaHue BpeMEH B U3bSIBUTEIHHOM HakiIoHeHnH (la
concordance des temps de l' indicatif): 1. [1nan Hacrosiero
Bpemenu (plan du présent). 2. [lnan mpormeamero BpeMeHn
(plan du passé).

IMpoHomuHanbHbIe (MecToMMeHHBIE) Tiaromsl  (les
verbes pronominaux) u ocoGeHHOCTH WX YIOTpeOICHHS B
IIPOCTBIX U CIIOKHBIX BPEMEHHBIX (bOpMaX rjaroJja.

MopnassHsie riarosr (les verbes modaux): pouvoir, vouloir,
devoir. OcoGeHHOCTH UX CIPSHKEHHS M YIOTPEOICHUS.

[oBenutenpHOe HakiaoHeHue riarona (le  mode
impératif): yreepaurensHas u oTpunaTensHas GOpMBL

VYcnoBHoe HaknoHeHue riaroia (le mode conditionnel).

OO6pazoBaHne W ynoTpeOJieHHE HACTOSIIET0 BPEMEHH
ycnoBHoro Hakionenus (le conditionnel présent).

CornacoBaHue BpeMEH IOCIIe COr3a Si.

O06pazoBanne W YMOTpeOJIEHWE HACTOSIIETO BpPEMEHHU
cocmararenproro Hakimouenus (le subjonctif présent).

CrpspkeHne OOMXOJHBIX TIAroJ0B 3-i rpymmsr (Venir,
prendre, faire, étre, avoir, aller, savoir, pouvoir, vouloir u
T.11.) B subjonctif présent.

JeiicteutenbHblil  3ayor riaroma (la voix active):
oOpazoBaHue 1 ynorpedieHue.

IMaccuBHblid 3amor rmaroda (la  voix passive):
oOpazoBaHue 1 ynorpedieHue.

[Mo6yaurenpHbIit 3amor riaaroa (la voix factitive).

Hecnpsiraembie  ¢opmer  rmarona  (les formes non-
personnelles du verbe): mpuuyactue HacTosIEro BpeMeHH
(le participe présent), npugactue nporuemmrero Bpemend (le
participe passé). Heempuuactue (le gérondif) u ero
CHHTaKCHYECKUE (YHKIIHH.

IIpeonozu (les prépositions): &, avant, avec, apres, de,
devant, chez, pendant, par, pour, prés de, sous, sur, parmi,
entre, sans (sans+verbe; sans+nom), derriére, en, au
milieu de, vers (B 3HaueHnu BpeMeHH U MecTa), autour de,
au-dessus de, au-dessous de, jusqu'a (B 3HaYECHHU BpPEMEHU
u mecrta), dans (B 3HaYeHHH BpeMEHH W MecTa), depuis u
np. OcoOeHHOCTH yHOTpEOJICHHS TPEAJIOTOB  TIEepen
Ha3BaHWM CTpaHa U TOPOL.

Corozbt (les conjonctions). Couvnurenbusie (et, ou,
mais, car) u noguMHHUTENLHEIE (Parce que, comme, que, dés
que, lorsque, pendant que, quand, si) coro3sr.

OTpHuaTeIbHbIe YacTHIBI NE ... Pas, Ne ... jamais, ne ...
rien, ne ... plus, ne ... personne u nip.

VcunurenbHbIe YaCTULBI UE U Si.

CHUHTAKCHC (LA SYNTAXE)

IMpocroe mpemmoxenune (la proposition simple). Twumst
NPOCTBIX MPEIJIOKEHHH IO I€JM BBICKA3BIBAHHUSA U
WHTOHAIIMK:  TOBECTBOBATEJbHBIC,  BOMPOCHTEIBHBIE,
MOBENUTEbHbIE  (YTBEpAMTENbHAS H  OTPHUIATEIIbHAS
(hopMbI) U BOCKITHIIATENbHBIC TIpeIoKeH s, [1opsI0K cI0B
B TIOBECTBOBATEIBHOM TPE/IOKCHUH.

O0pa3zoBaHnE BOMPOCUTEIBHBIX MPEIOKCHHUI.

OOIue BOIPOCHI: BOMPOCUTENIBHBIE MPEITIOKEHHUS,
00pa3syrommecs ¢ MOMOIIBI0 HHTOHAIMH; BOMPOCUTEIbHBIE
OPE/UTOKEHHS, HAYHHAIONIMECS C  BOMPOCHTEIBHOTO
obopora est-Ce (ue; BONPOCUTENbHBIE MPEIJIOKEHUS,
obpasyromuecss ¢ TIOMOIIBIO HWHBEpCHH (TpocTast |
cioxHas naBepcusi). OcoOble ciryyan.

ITopsmOK CIIOB B BONPOCHTEIBHBIX TPEIOKEHHUSIX.

Crneunanpipie  Bompockl.  [omnmexamee — (le sujet).
Bornpocs! K NOAIEKAMM, BRIPAKSHHBIM OJyHIEBIEHHBIMU
M HEOJYIIEBIEHHBIMU CylecTBUTENbHBIMEA. QUIi? Qui est-
ce qui ? Qu'est-ce qui?

Ckasyemoe (le prédicat). I'maromsnoe ckazyemoe (le
prédicat verbal). Bompochl K TIaroisHOMY CKa3yeMoMY.
CocraBnoe ckaszyemoe (le prédicat nominal). Bompocsr k
COCTaBHOMY HMEHHOMY CKa3yeMOMY: BOMPOCHI K
NMEHHBIM YacTSAM, BBIPAXXEHHBIM OJYLIEBIEHHBIMH U
HEONYIIECBIEHHBIMUA CYIIECTBUTENBHBIMU (Qu ‘est-Ce  que
c’est? Qui est-Ce?); BONPOCHI K HMEHHBIM YacTsM,
BBIP@XKEHHBIM ITputarateabHpiMu (Comment?) u Bopock! K
UMEHHBIM  YaCTsSM, BBIPAXEHHBIM  IPUIATATEIbHBIMH,
o0o3Havaromumu 1uBeta (De quelle couleur...?), BONPOCH K
UMEHHBIM  YacTsAM,  BBIPQKEHHBIM  YHCIHUTEIbHBIMU
(Combien?).

[psimbie u KocBennble momonuenus (les compléments
d’objet direct et indirect). Bompockl Kk HpsIMBIM
JIOTIOTHEHHSM, BBIPAXXEHHBIM OayIeBaéHHbIME (QUi ? QUi
est-ce que ?) u HeoaymesnéunusiMu (Que ? Qu’est-ce que ?)
CYIIECTBUTEIBHBIMH.

Bompocsl K TpSMBIM M KOCBEHHBIM JIOTOJHEHHSIM,
BBIPOKCHHBIM ~ OJYIICBIEHHBIMH ¥ HEOYIICBIEHHBIMU
CYIIECTBUTEIbHBIMHU.

Ompenenenue (le complément attributif). Cornacosanue
B YHCIIE W POJIE BOMPOCHUTEIBHOIO MPHUIATATEILHOTO CO
cloBoM, K kKotopomy oHo otHocutcs (Quel, quelle, quels,
quelles). Bompockl K ONPEACTCHUIO, BBIPAKCHHOMY
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YUCITUTEIBHBIM.  [IOPSIIOK  CIOB B MPEUTOKEHHUSAX,
HaunHaromuxcst ¢ Combien de.

O6crostenscTBa (les compléments circonstanciels).
Bomnpocs (quand?, comment?, ou?, d’ou?, pourquoi ? etc.),
U O0COOCHHOCTH YHOTpeOIeHUs OOCTOSTEeNhCTBa 00Opasa
NEHCTBYsI, BPEMEHH, MeCTa W TpHInHbL. OOCTOSTEIBCTBA
obpasa JeicTBHs, 00pa30BaHHBIC MPU MOMOIIH CyhduKca -
ment.

IMoBenutenpusie  mpemiokenus  (les  propositions
impératives). O06pazoBanue OTpHULATENILHOMN u
YTBEPAUTEIBHON (OPM TIOBEIHUTENBHBIX IIPEIOKEHHUIA.
TopsAmOK CIIOB B IOBEIUTEIBHBIX MPEATOKCHHUSIX.

Ortpuriatenbubie  npemmoxenuss  (les  propositions
négatives). OOpa3zoBaHHe OTPHUIATEIBHBIX TPEIIOKCHHUI
npu noMomu ne ... pas, ne ... rien, ne ... personne, ne ...
jamais u T.1.

OrpaHuunTelbHOE  BHIpaXKeHWe  Ne ...  (ue.
Vrotpebienne BeipaxkeHuit ¢ 'est ... qui, c'est ... que.

IMopsiIoK CIIOB B MPeIOkKEHUAX ¢ VOICi u Voila.

besmmunsie npemtoxenus (les propositions impersonnelles)
u 6esnmnuneie raaroisl (les verbes impersonnels). T'narosnst,
yIOTPEOIISIONIMEcs: TOJIBKO B 0e3nuyHoi popme. ['maronsi,
yIoTpeOIsIoIecs B IMYHOM 1 Ge3nuHoi popmax.

VTBepAUTENbHAS, BONPOCUTENBFHAS M OTPHUIATEIbHAS
¢dopmer obopoTa Il 'y a.

NupuHuTHBHBIC
infinitives).

Crnoxnoe npepioxenue (la phrase).

Crnoxuocounnénnsie npemiokenus (les phrases de
coordination).

Crnoxuonoauunénneie npepiokenus (les phrases de
subordination). Bumsl OPHIATOYHBIX  MPEAIOKCHHIA
JIOTIOJTHUTENBHOE MPUIATOIHOE (la proposition
subordonnée complétive), onpenenurensHOe MPHUAATOYHOE
(la proposition subordonnée relative), o6cTosTEnLCTBEHHEIE

npeanoxennss  (les  propositions

npuzparounsie (les propositions subordonnées circonstencielles)
— npugarounsie Bpemenu (la proposition subordonnée de
temps), nmpuunnsr (la proposition subordonnée de cause),
yenosus (la proposition subordonnée de condition).

[punoxenne (/’apposition). OcobeHHOCTH yTIOTpebdIIe-
HUSA IIPUIOKCHUS.

Ipsimast (le discours direct) u xoceennas (le discours
indirect) peus (wnu le discours rapporté). Ilepexox npsmoii
pC€Un B KOCBCHHY1O.

Otuker peun (les actes de parole).
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